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Consideració llengües

cuantas más lenguas más 
mejor

yo digo mi hijo aprende todos 
los idiomas

tiene que ser castellano primera

hay que aprender chino también 
(…) va a mandar el mundo 
entero

eso es racismo (…) tú eres       
una extranjera tienen que 
hablar contigo

MOHAMED



BERTA
Experiència personal

vinc d’una família (…) 
supercatalanista

de repent | pues tots flamenc i 
clar dius mm:::

Consideració llengües

el castellà s’està perdent

tenim que fer més hores de 
castellà (…) és un país bilingüe 
trilingüe

esto no esto no (un pelín més)



CLARA
Experiència personal

millor que en la meva època 
(…) havia d’aprendre castellà

Consideració llengües

algo positiu

(castellà segona llengua)



FÀTIMA
Experiència personal

no he hecho yo al menos lo 
hagan ellos (fills)

aquí tienes que hablar catalán 
(…) y no no no no es en el 
pueblo entero (…) me gusta a 
mí (…) ahí no hablan castellano 
sólo catalán

Consideració llengües
vale todo (…) menos el chino 
porque cuesta

castellà castellà



ÚRSULA
Experiència personal
a casa meva es parla en anglès 
i en | i fins i tot el francès(…)  
però no es parla naturalment el 
català

Consideració llengües
bilingüisme de facto

classes que no siguin en català

tractar-lo al mateix nivell que 
l’anglès és una bogeria

és més fàcil escriure en castellà



Fàtima
aquí tienes que hablar catalán (…) y 
no no no no es en el pueblo entero 
(…) me gusta a mí (…) ahí no 
hablan castellano sólo catalán

vale todo (…) menos el chino 
porque cuesta

castellà castellà

ClaraBertaMohamed

Úrsula
bilingüisme de facto

classes que no siguin en 
català

tractar-lo al mateix nivell 
que l’anglès és una 
bogeria

és més fàcil escriure en 
castellà

algo positiu

(castellà segona 
llengua)

tiene que ser 
castellano primera

hay que aprender 
chino también (…) va 
a mandar el mundo 
entero

eso es racismo (…) tú 
eres       una 
extranjera tienen que 
hablar contigo

el castellà s’està perdent

tenim que fer més hores de 
castellà (…) és un país 
bilingüe trilingüe

esto no esto no (un pelín 
més)

s’oposa

coincideix

matisa

matisa

coincideix

no 
coincideixen
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